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Előfizetési dijak: 
évre 4 frt, fél évre 

A lap szellemi részét illető 

frt; községi jegyzőknek 
ő 

és tamitóknak cgész évre 

levelek a szerkesztőséghez, 

3 frt. 

pénz küldemények és hir- 

Magán hirdetések dija : 

; 

Háromszor hasábozott gar- 
detések a kiadébíratalhor 

mond sorért ő kr; bélyeg- 

cimezendők. 

di) minden beiktatásért 
30 kr. 

Hivatalos hirdetések dija: 
Egyszeri közlésért tekintet 

Kéziratok nem adatnak 

9 9 TÁRSADALMI HETILAP 
együtt 3 frt. - D ETI . 

1 Nyilttér soronként 30 kr. 
Bérmentetlen levelek csak 

tébbezári hirdetésnl ked M . 1 . k s a k ismert kéztől fogadtatnak el. 

egjelenik minden csütörtökö a e gj ind ütörtökön. s 

Miért nem elég a jövedelmünk? 

Iparos, földmives, hivatalnok, nagybirtokos, 

gyármunkás, orvos, kereskedő, ügyvéd, szóval 

minden rendü és rangu émber ajkán örökös a 

panasz, hogy nem elég a jövedelme, vagyis ami 

ugyan számtani képtelenség, többet ad ki min- 

den ember, mennyi a bevétele, helvesebben 

mondva: több a kiadása, mint a keresete s a 

hiányt — az államok szokásához képest 

természetesen kölcsönnel kell fedezni. 

A jövedelem elégtelenség 

rübben hangzó panaszok az általános baj okául 

rendszerint és első sorban a nagy adót emle- 

getik. Van is ebben kétségkivül sok igazság. A 

közterhek évről-évre hatványozott mérvben sza- 

porodnak s kivétel 

jaira sulvosan nehezülnek Az adó nagy és ter- 

hes ugyan, de anyagi viszonyaink hanyatlásá- 

ak még sem ez az egyetlen, de sőt nem is 

főoka. Egészen máshol 

kutforrását, azon általános nem helyi, sőt nem 

is országos, hanem 

áge miatt 
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az összes civilizált emberi- 

séget illető okokban, melyeket nem más, mint 

a rohamos haladás idézett elő. 

A teechnika terén előállott gyors haladás 

az oka annak. hogy az emberiség, értve a tu- 

domány vivmányai körébe vont müvelt társa 

dalmat, egyszerre. 

és ránevelés nélkül egészen más világba lépett 

A gőz, az elektromosság, a delej csodás erejé- 

nek az emberiég szolgálatába vétele, a tudo- 

mány által meghódoltatása 83- 4 évtized alatt 

rohamo-an alakitotta át a régi viszonyokat, 

ujakká, ismeretlenekké, eddig nem sejtettekké s 

e rohamos haladás készületlenül találta a nagy- 

közönséget, mely egyik lábával még mindig a 

áratlanul, kellő előkészület dennapi tápszerekké váltak ezen, — nos, nem 

Pár évtized előtt, midőn a 

vidéki ember csak hiréből ismerte, a földmives 

megőrlette a saját termésének egy részét a leg- 
szárazmalomban, csekély 

vámba került az egész s volt kenyere bőven, a 

mind -ü- 

régi szokások korszakában áll, mig a másik lá- 

A jelenkor vivmányai eddig uj, szokatlan 

igényeket teremtettek, anélkül azonban, hogy 

már most képesek volnának ezen fokozott igé- ivás is bortermeléssel 

: bort termel 

bát erőnek erejével mozditja előre a haladás. 

nyeknek megfelelően átalakulni, vagyis fokozot- 

tabb munkássággal, régi szokások 

zetbe, azaz 

2 
es Csak nehány általános 

zonyitására. 

gőzmalmok at a 

közelebbi vizi- vagy 

levetkőzése 

és ujak fölvételével betalálni magunkat a hely- 

több jövedelemre szert tenni s jö- 

vedelmünket eszélyesebben fölhasználni, hogy 

a fokozott igényeket kielégithessük. 

egyszerü pél- 

dát kivánok fölémliteni a fent elmondottak bi- 

! 
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: 
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nélkül, hogy lisztre egy krajeárt kiadott volna. : 

Ma a falusi asszony is azt tartja, hogy nem is 

nélkül minden ember vál- 9 liszt, hba nem gőzmalom őrölte, még pedig 

budapesti s a földműves, a ki buzájának kilo- 

grammját 61/, - 8 kron adja el, veszi az ugyan- 

3 abból készült kenyérlisztet 11–12 krajecárért, 

kell keresnünk a baj a kalácshoz valót l4-15 krétt, vagyis 

csaknem kétannyi áron, mennyiért ő a termé- 

sét értékesiteni tudta. 

Kávé, thea, mandula, stb. öregapáink ide- 

jében nagy luxus volt, - mióta a tenger hab- 

jait villámgvorsasággal útszelö gőzösök képesek 

kezünk ügyébe varázsolni a távol vidékek ter- 

mékeit, azóta szegényebb hajlékokban is min- 

mondom, hogy fényüzési, de bátran mondom, 

hogy nélkülözhető termények. Jóval olcsóbban 

mint apáink, az igaz, de ki- 

adásaink az olcsóság mellett is lényegesen sza- 
jutunk hozzájuk, 

porodtak, a nélkül, hogy az arányt bevétel és 

kiadás közt helyre tudnók állitani. 

„Bort iszik a magyar ember!e — énekli 

a költő, de ez az ének ma már nem találó, 
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ette). azt eladja olcsón és iszik egészségrontó 
(a hol a filloxera még meg nem 

pálinkát, haspuffasztó sört, és ezt veszi drágán. 

A pálinkaivás mellett rohamosan terjed a sör- 
foglalkozó gazdászatunk 

és erszényünk nagy hátrányára s még csak azt 

a vigasztalást sem merithetjük belőle, hogy a 

sörnek való árpát mi termeljük, mert bizony 

sör-árpa, kivált a kisbirtokosok telkén, nálunk 

édes-kevés terem ezért külföldre megy a 

énz. 

Hát még a ruházatunk! Mennyi uj ki- 

adást ró a nyakunkba e részben a fejlődés, a 

haladás: hol a régi jó prémes menték, décbun- 

dák, az asszonynép magaszótt, magavarrt roko- 

lyái, melyeket nem bir elszaggatni három nem- 

zedék: a jó erős gácsi posztó is kiesett régi 

híréből. — minek is gyártanának most már 

erős kelmét, hiszen minden évben más a 
divat 

s ez a divat, pedig ez is haladás, beveszi ma- 

gát a havasaljai kunyhóba is, ott is megszéditi, 

elbüvöli kiváltképpen a fehér népet, évről-évre 

fokozza a kiadást s olyan terhet ró a család- 

apákra, hogy Isten csudája, ha nem roskadunk 

le alatta. 
Vasuton utazik a vándorlegény is, dróton 

küldjük az üzenetet, telefonon mondunk egymás- 

nak jónapot; szép és bámulatos dolog ez mind, 

de sok költséggel jár, a bevétel meg csak nem 

akar szaporodni. 

A tömérdek gyárak, ipartelepek, vállalatok, 

igaz, hogy sok munkásnak adnak kenyeret, de 

egyszersmind növelik az igényeket is. A falusi 

szegény ember fiából olyan urféle lesz, aki már 

nem elégszik meg a paprikás szalonnával, ha- 

nem szalámiít kiván a gyenge gyomra és grog- 

got iszik rá. A sok gyár, a sok mühely rakásra 

gyüjti az embereket, lesznek szép nagy városok, 

de ezekben drága a szállás, sokba kerül a piaec, 

meg a mulatság s a kereset füstté válik, soha 

sem elég a kiadások fedezésére. Ha meg aztán 

beüt az üzletpangás, ha a gyárak beszüntetik 

a munkát, akkor az egyhelyre összesereglett sok 

ember közé, kik elszórva az országban, csak 

megéltek volna minden időben, rögtön beüt a 

véletlenül kétségbeejtő nyomoruság. 

S 

P, Sz. E. 
s 

TARCZA 
A kines. 

Esküszöm Őnnek, uram, asszonyom! – nem 

vágyom semmiféle kincsre. Mert a kincs az örvény, 

a járvány, a megsemmisülés. 

Be fogom ezt Önnek bizonyitani. 

Nem kellenek ehez a bizonyitáshoz a minden- 

napi élet apró küzdelmei. A család, a mely párt
okra : folyók, gyémántbányák. Siessünk, vegyük birtokba. 

oszlik a vagyonért, a testvér, ki testvérrel osztoz- ő 

kodik az örökség miatt. A hétköznapok polgárruhás 

Lear apói s a görög klasszikus rut mostohája példa 

gyanánt feleslegesek. Az ügyvédi irodáknak azok a 

poros, visszataszitó iratcsomói, a melyek oly reálisan 

és épen azért olyan megdöbbentően tárják fel az 

ember-állat garas után kapkodásait – mindazok 

hadd aludjanak. 

Mert mindez inkább azt bizonyitja. hogy — 

gyarló az ember. ,Homo animal vulgaris.4 A kö- 

zönséges emberi állat, mondja a nagy Buffon. És a 

nagy Buffonnak igaza van. 

Én pedig nem azt bizonyitom, hogy az ember 

gyarló, hanem azt, hogy a kincs maga az örvény, a 

járvány. 
a 

...Nefa 

zönséges emberi állat. Hajóra ült és felfedezte Ame- 

rikát. 

Nagy dicsőséget csinált magának belőle. A 

nagy felfedezők egyszerre ugy elszaporodtak, mint 

fért kiváncsi tudás vágyától a kö- 

Magyarországon a tudósok nagy vándorgyülés ide- 

egymást dicsérni. Mintha 

volna: ,Mondjuk egymásnak: Nagy- 
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jén. Aztán alig győzték 

összeesküdtek 

sagos Ur!2l 

Azonközben a jó rézbőrüek földjét lassankint 

elszántogatták. Egy nagy darabot megtartott Spa- 

nyolország, a többit a többi. Az egyszerü, igényte- 

len indiánus meg csak nézte és hallgatott. mint az 

került posztó. Türte, hogy olló két szárnya közé 

vagdossák. 

Minden felfedező, minden kiküldött követ az- 

zal jött vissza: nagy kincs az, sok kincs! Nagyon 

nagy kincs! .. . Egész hegyszámra van a drága ne- 

mes tém, a becses drágakő. Ezüst hegyek, arany 

Siettek. Övé lett a sok kinecs, a vén Európáé. 

csak volt. S mikor már azoknak 

semmijök sem maradt, ugy mindenök az övé lett, a 

vén Európáé, akkorra ugy erőt vett rajta a bir- 

vágy s a mi azt kielégiteni hivatva volt: az önző 

kapzsiság, hogy akkor 

bőrüektől, amijök 

már önön magától is iri- 

Mit használt neki? Addig kapkodott, mig mind
 

el nem harácsolta, szegény egyszerü, igénytelen r
éz- 

gyelte. Az öreg Európa nemzetei egy a más ellen 

indultak, a nemzetek családai meg egymásra törtek 

vérig az ádáz, a gyilkos, az őrjitő harc, mint még 

azelőtt soha. 

Harc nem az eszményekért, nem a békéért, 1 

s azóta folyik oly ádázan, olyan galádul, ugy az 

utolsó körömszakadtig és gyakran az utolsó csepp : 

nem a szabadságért: harc a garasért. Létért 

való küzdés — ez a cifrább neve. Birvágy, kapzsi- 

ság – kincsszomj – ezek a rövidebb illetőségei. 

Azóta van, hogy felcicomázza magát az élet: 

fényüzés terjedt el városban és falun. Azóta tarta- 
: 
: 
nak a gyermekeknek drága nürenbergi ólomkatoná- 

kat játékszernek és regimenteket a népeknek, azaz 

az udvaroknak – nagy valóságos emberkatonából
, 

de szintén játékszernek. Azóta költenek el tizezre- 

ket fogadtatásokra és hagynak koplalni kenyér nél
- 

kül szintén tizezreket. És csak azóta van, hogy hi- 

hetetlen magas fokra tökéletesedett az élet kényelme 

és a pompa kulturja fent, a biboros palotákban s 

olyan hihetetlen mértékben terjedt el a mindenféle 

nyomor s a százrétü szenvedés ott alant, a milliók 

kunyhóiban. 

Megmételyezte, örvénybe sodorta a világot az 

a kincs. 

... Mintha az üde hajnal lépett volna be egy 

pessimista lélek ólomfedele alá - ugy éreztem, mi- 

kor először vetette reám kacér tekintetét. 

Minden puritánságom, minden zárkózott hajla- 

mom dacára kerestem ezt a tekintetet. Ön nem cso- 

dálhatja ezt Uram, asszonyom! Olyan hire volt en- 

nek a tekintetnek, mint egy világhirü gyémánt su- 

garának: ragyogását lehet bámulni mindenkinek, 

birni nem elég hatalmas senkisem! — S a hiradók 

hozzátették, hogy még senki sem merte megpróbálni, 

hogy magához váltsa. Mert észbontó szépsége olyan, 

mint a kincs. Még ha sok kézen fordul is meg, nem 

marad egynél sem sok ideig. Oh átkozottan vonzó, 

sorvasztóan büvös, könnyelmü kacér kincs. Nagy 

kincs, vészes kincs! 

Megnéztem ezt a kincset és megvert a tekin- 

tetével engem, igénytelen rézbőrüt, a ki a tropikus 

hőségnek ezt a fokát nem állja ki: belezavarodik... 

Azóta van, Uram, asszonyom! hogy nem va- 

gyok más, mint egy ólomkatona, egy nürenbergi 

játékszer ennek a felnőtt gyermeknek, ennek a gyi
lkos 

kedvességnek a kezei között. Azóta van hogy bank
ár 

gyanánt szórnám el a pénzt, mikor arról van szó, 



A gyufa feltalálásának történetéhez. 
: rinyi Janos.- 

Vita tárgyavá volt téve, hogy ki a vilós gyufa 
feltalálója ? 

A franciák Derosnet emlegetik, az angolok 
John Walter vegyésznek tulajdonitják. A németek 
kettőt is dicsőitenek mint feltalálót.: Preshelt, ki ál- 
lítólag Bécsben már 1833-ban készitett volna vilós- 
gyufát és Moldenhauert Darmstadtból 

A nyugati müvelt nemzeteknek ezen a gyufa 
feltalálásáért folyt versengésébe nekünk magyarok- 
nak is van egy kis beleszólani valónk, a mennyi- 
ben t. i mi Irinyi János vegyész honfitársunkat, 
Irinyi József iró testvérbátyját állitjuk a gyufa fel- 
találójául. 

A Vasárnapi Ujság 1863-ik évfolyamában, a 
szerkesztő által Irinyi János nyilatkozatra szólittat- 
ván fel az iránt. mi igaz van abban, hogy a vilós- 
gyufa feltalálását egyátalában neki akarják tulajdo- 
nitani ? Az anélkül, hogy valami nagy dolgot csi- 
nálna abból, miszerint valóban ő a vilós gyufa fel- 
találója, annak történetét a 
elő : 

következőkben adja 

Midőn a bécsi politechnikum vegytanára az 
ólom másod-oxydjáról (Bleihyperoxid) tartott felol- 
vaságt, mely oxyd az ólompor (minium) s közönsé- 
ges választóvizből áll elő. felolvasása közben kén- 
virággal dörzsölgette az ólomoxydot mozsárban, 
azt igérve a figvelmes hallgatóságnak, hogy a keém 
meg fog gyulni. De ez. nem történt meg. Nekem 
azonnal az jutott eszembe, hogy ha kén helyett vilót 
használt volna, az már régen égne. 

Ebből áll a találmány. 

Irinyi erre 
rezte a 

megolvasztá, 

elmondja, 

szükséges 
hogy hazamenet besze- 

kellékeket, a vilót forró vizben 
rázás által szemcsésité, hülés után a 

megmért ólomoxyd barna porával s hogy fára ra- 
gadjon, arab mézgával ünegegyelite s 10 szal ak- 
kori zündhölzlire (kénes szalra) raákente s száradás 
végett pedig az ablak párkányára fektette. Másnap 
—– ugymond – megmutatta a tanárnak s négy is- 
kolatársának a készités módját. Ezek biztatták, hogy 
kérjen szabadalmat De ó erre azt vaálaszolta, 
hogy neki az esztráktól az sem kell, Magyarorszá- 
gon pedig még akkor szabadalom törvény nem 
volt. 

Tra. 

Harmadnapra a politechnikumban megmutatta 
Irinyi egy mechanikusnak is. ki őt a következő na- 
pon elvezette kisenyickei Rómer Istvánhoz, mint 
olyanhoz, ki gazdag ember s meg akarja venni ta- 
lálmányát. Ettől a Rómertől, ki magyarul igen jól 
beszél, de magyarságára nem sokat tartott, elfoga- 
dott aztán találmányáért ó00 frt pengő pénzt. Ezt is 

: 

kifejezést adjon azon rokonszenvnek és bizalomnak, 

ban történt sáfárkodácukról a választokerület pol- 
gárainak beszámoljon. A helybeli függetlenségi párt 

hoz, hol a párt elnöke 

dégszerető házahoz száll. 

csak azért – mint irja, – mert kénytelen volt vele, 
hogy haza jöhessen Ez 1836-ban történt. 

Ezen elbeszéléssel összevág s Irinyi mellett 
szól a néjmetek az az adata, hogy Preshelt csak 
1837-ben használta gyujtóihoz a barna ólomfeloxy- 
dot s ha ez ideig készitett is valami gyujtót, abban 
a elorsavas kaáli játsza a szerepet, mely gyujtó azon- 
ban robbanással gyult meg, s a megomlott anyagot 
szétfecscsenté, miért is használatát, ugyszintén gyár- 
tását, tüzveszélyessége miatt betilták. 
A vilós gyufa tehát nem francia, nem angol 
sem nem német, hanem magyar találmány; 
Irinyi Jánosnak, a holta napjáig debreceni 
magyar lakosnak volt a találmánya. 

mert 

annak 

Dr. Famust. 

Különfélék. 
* Előfizetési felhivás. Lapunk jelen szammával ez 

év harmadik negyedét megfutván, a jövő számmal 
az utolsó évnegyedbe lép. Ez alkaloinmal ajánljuk 
t olvasóink további szives támogatásába, valamint 
Sz.-Somlyó és vidéke müvelt közönségenek hazafias 
érdeklődésébe. - Mett első sorban e hazafias 
missiónkban látjuk a jogcimet arra, hogy városunk 
és videkünk társadaimi eés közéletémek ez organu- 
mad, lletőleg e vatos és videk mindem remdü mü- 
velt és hazafias eleimeinek támogatására számithas- 
sunk. Tisztelettel felkérjük tehát lapunk évnegyedes 
előfizetőit és barátait. bogy előfizetéseiket a követ- 
kező évnegyedben is a kiadóhivatalnál megujitani 
mielőbb sziveskedjenek, hogy az expediálásban fenn- 
akadás me történjék Az előfizetési foltátelek a lap 
homlokán olvashatok. 

A „Szilágy-Somlyó" szerkesztősége. 

* Baross ministar Zilahon. Baross Gábor keres- 
kedelmi minister a deés-zilahi vasut megnyitása al- 
kalmából f. hó z8-án d. u. órakor Zilahra érke- 
zik, Fogadtatására a vármegye s Zilah városa di- 
szes ünnepélyt rendez. 

* Vallyi Árpad választói közt. Váilyi Árpád a 
sz somlyói vál. kerület orsz képviselője holnap a 
déli vonattal körünkbe érkezik, hogy az országház- 

vezérférfiai vasárnap d. u. az ünnepélyes fogadtatás 
ügyében értekezletet tartottak s egyuttal megállapi- 
ták a programmot, mely a következő: Pénteken, 
azaz holnap d e II órakor gyülekezés a városház 
udvarán, aztán kivonulás zászlókkal és a tüzoltó- 
egyesület zenekarának indulói mellett a pályaház- 

Veres Pajos üdvözli a meg- 
ezutam Ruszka István ven- 

27 émnm, azaz szombaton ad. 
u. 3 órakor beszámoló beszéd a szinházban, és este 
8 órakor banket a képviselő tiszteletére a Medve 
szállóban. Midőn e programmot e választókerület 
és közönségünk becses és pártoló figvelmébe a mi 
részünkről is a legmelegebben ajánljuk, azt hisszük, 
szivesen radagja meg közönségünk az alkalmat, hogy 

érkező képviselőt, ki 

es g 

az idő, 

-
 

— 
-
 
—
 

melylyel képviselőnk iránt, ki mély elmére és gazdag tapasztalatokra valló felszólalásaival az országház- ban is előkelő nevet vivott ki magának — e vá- lasztókerület minden polgára viseltetik. 
* Hivatalvizsgálat. Szikszai Lajos, kir. tanácsos, 

alispán f. Ró 17. és 18-án Bazala Béla várm. aljegy- 
ző éssOláhalászló várm. alszámvevő segédkezése mellett, városunk községi háztartását, pénztári keze- 
lése és számvitele módozatait beható vizsgálat alá 
vette. A minden előleges értesités nélkül megejtett, 

tüzetes és a legapróbb részletekre is kiterjesztett 
vizsgálat ugy a városi közpénztári, mint a gyám- 
pénztári kezelést és magát a pénztárt is te jes rend- 
ben találta. A vizsgálat befejezte után elnöklő al- 
ispán a tapasztalt rend, pontos ellenőrzés és tiszta 
pénzkezelésért polgármesterünknek és a pénztári hi- 
vatal tisztviselőinek megelégedését és elismerését 
nyilvánitotta. Örömmel adjuk át a vármegye első 
tiszt viselőjének elismerő nyilatkozatát a nyilvános- 
ságnak; negnyugvással és erős bizodalommal né- 
zünk derék polgármesterünk jövő müködése elé, ki 
za-hisszük — mint eddig, ugy ezután is nemes lel- 
kesedéssel, fáradhatatlan buzgósággal fog munkálni 
városunk értelmi és erkölcsi haladásának, fényének 
és anyagi jólétének emelésén. 

* Eljegyzés. Varga Sándor, zilahi járási s; olgabiró 
a közelebbi napokban jegyet váltott özv. Vajda Elekné 
kedves leányával, Rózsikával, Kőszegen. 

* Esküvő. Moni Gyula, vármegyei tisztifőügyész 
a napokban tarrotta esküvőjét, özv. Weisz Sámuelné 
kedves lednyával: Bertával. 

* A szamosvölgyi vasutnál fogadott el szakaszmér- 
nöki állást Sterba Dezső a zilahi államépitészeti hivatalba 
beosztott kir. mérnök, ki ez állásáról lemondot. 

* Kinevezés. Br. Wesselényi Miklós, főispán, Veres 
Sándor, közigazgatási gyakornokot vármegyei tisztelet- 
beli aljegyzőnek nevezte ki. 

* Tuzijáték. A f. hó 20 án és 21-én 
Ferene kolozsvári „tüzmüvésző tartotta mutatványát a 
helybeli u. n. ,„Komló-kertben. Zimankós és hideg volt 

kevés a közönség és kedvetlen a mester. A 
zimankós idő okozta a közönség kevés számban megje- 
lenését, ez pedig a mester rosz kedvét; de különben is 
már a város fekvése olyan hogy azok, a kik nem adóz- 

este Szabó 

tak belépési dijjal a mester müvészetének, éppen oly 
mértékben gyönyörködhettek a szépnek és sikerültnek 
mondható mutatványokban, mint a kik ott fázkódtak 
a Komló-kert padsoraiban. Azt hisszük, hogy a valóban 
megtekintésre érdemes tüzijáték mestere nem valami 
nagy haszonnal távozott el városunkból. 

* Rabszökés. A helybeli kir. járásbiróság fogházá- 
ból két elitélt rab névszerint Fazekas Tógyer érkávási 
és Noé Sándor mocsolyai illetőségü folyó hó 21-ikén 
reggel 7 órakor megszökött. Mindkettő hosszabb idő 
óta volt már itten elzárva, de ugy látszik nagyon ráun- 
tak az állam vendégszeretetére és szabadságszeretetök 
kijátszotta az őrök éber figyelmét. - A jó madarak 
a Maguraé felé vették utjokat és mindez ideig – dacára 
a legerélyesebb nyomozásnak - nem sikerült őket 
megcsipni. 

" Köszönetnyilvánitás Kedves gyermekünk legi fj. 
Páskuj István elhalálozása alkalmáva! kedves barátaink 
és ismerőseink részéről a részvétnek annyi jelével talál- 
koztunk, mely még mély fájdalom között js a vigasz- 
talás jól eső érzését kölcsönözte a szülei fájdalom leg- 

hogy csak virágra tegye utján lábait és koldusnál 
jobban koplalok, mert feledem az étket azzal az 
élettel együtt, melynek tovább vitelére feltalálták. 

És csak azóta van, hogy dölyfös fényüzőnek, 
gőgösen önhittnek látszom kivülről, mig belsőmben 
egy myriád féreg rágva és őrölve mindegyre sok- 
szorozza a százrétü szenvedéseknek és az összetőr. 
pitő nyomornak minden Proteusnál változatosabb 
önkinzásalilt. 

Szérelem-é ez az érzés, mely öngyilkosnak te- 
kint mindenkit ki azt a szép kincset megszólitja, 
vagy csak megtekinti Lehet-é ez az érzés szere- : 

a birástól. mint azt óhajtja ? lem, mely inkább fél 

Oly óhajtandónak tartja, mint a léget, melyet be- 
szivni kell és oly megrontónak, oly végzetesnek 
tudja lenni, hogy retteg tőle? 

Nem szerelem ez, — ez a kincsszomj magal 
Megmételyezi és örvénybe sodorja a lelket ez 

a kincs. 

Ne vágyjon Ön, — Uram, Asszonyom, — sem- 
miféle kincsre. 

Mert a kincs az örvény, a járvány, a megsem 
misülés maga. 

. . Zs, 

Izzó agygyal, égő szemekkel mintha tüzes pa- 
rázs közé dobták volna; "állott meg az ajtó előtt. 
Mint a láva, forrott minden csöpp vér. 
Érezte, mint lepi el egész valóját sétét, égető láz 

erében 

? 

melytől nem lát semmit, de a melynek minden pa- 
rányi része kinos sebzéssel perzseli. Ajkából kiszá- 
radt a vér; halvány 

pieseu hull 

csolódnak egybe. 

Pár pillanatig nem tud magáról. Tudja, hogy 
él, de nem ad jelt roóla. Nem mozdul, , 
nem gondolkozik. A szive verése is elállott. Egy 
a alatt egészen megváltozott. 

és fonnyadt lett az. Feje gé- 
ala mellére s kezei önkéntelenül kul- 

szól Dem 

Az imént még jókedvü, vidám volt, szinte csa- 

. pongó jó kedvvel. Szemei ragyogtak; az arca, ajka 
égett. Átszerette volna ölelni az egész világot; 
olyan jó kedve volt. Igen, ez volt az eégésznek oka. 
Az a tulságos jókedv.. k 

Most már kezd magához térni. Úgő fejéről 
lassankint lepattannak k tűzes szikrák; a vér ren- 
des keringésébe: tér vissza: ocsudik, gondolkozni 
kezd. Mintha jeges vizzel öntötték volna le, annyira 

Homályos agyammal azt gondoltam, hogy most si. 

mi Vvele történt TDe igy is 

kijózanodott egyszerre. Tisztán látott, tudott min- 
dent Pirult a fölött .a mi történt vele és szeretett 
volna onmmaga előtt a föld ala sülyedni. 
Végigsimitá homlokát kezével, mintha el akar- 

ná üzni az ott lappangó s egymást üzve kergető 
vegyes gondolatokat. Nyugalmat szeretne, teljes, za- 
vartalan nyugalmat, hogy végig gondolhassa azt, a 

előtte áll minden. A 
visszataszitó, rut kép, melyet önmaga állitott elő s 
melylyel eljátszott mindent, mindent 

Hogy is lehettem 
szeretné megverni 

oly esztelen — suttog s 
magát balgaságáért,. — kábult 

fővel, midőn azt sem tudtam, mi vagyok és hol va- 
gyok, mikor az átkozott ital ellenállhatlan és fe- 
győzhetlen hatása ala kerültem; mikor át szerettem 
volna ölelni az egész világot: az az őrült eszmém 
támadt - csak az ördög sugallhatta ezt,HMogy 
elmegyek ő hozzá, a kit szivem mélyéből imádok, a 
kinek a szaváért minden csepp véremet feláldoznám 
s a ki még egy őlelésre, egy csókra sem méltatott. : 

kerülni fog, a miért oly reg epedek. Elmentem 
hozzá. A szentély ajtaját, mely előtt máskor per- 
cekig állottam, mig bemertem menni, feltéptem s 
ott találtam az imádott nőt. Szebb volt mint valaha. 
Felizgatott képzeletemre látása még ingerlőbben ha- 
tott. Nem tudtam szólni csak oda borultam lábai 
elé és át akartam ölelni. Mint a vadtól, ugy mene.- 
kült előlem. Arcán iszonyat és undot látszott. Sze- 
mei ijedten tekintettek, hol reám, hol a kijáratra. 

Láttám, hogy bolondnak tart, pedig csak szerelmes 
voltam és részeg. 

Részeg voltam,igen: Megittasodtam szemeinek 
varázs tekintetétől, azoktól a szemektől, melyek 
mennyei kékségét bizonyára tőle vette kölcsön az 

ég is; megittasodtam arany hajától, melynek sely- 
mes finomsága s csodálatos fénye vetélkedik a nap 
fényével; ittas lettem csókra termett rózsás ajkától, 
melyről egy csók becsesebb lett volna előttem éle- 
tem egy evénél . .. 

Átakartam ölelni s ő menekült előlem. Feddő, 
dorgáló szavakkal illetett s kiutasitott. - Részeg- 
gel s bolonddal - ugymond — nem beszélek. 

Egy pillanatig haboztam, hogy mit tegyek. 
Egyik gondolat azt sugta: menj oda, öleld át, csó- 
kold meg; hisz ez szíved vágyal A másik sugallat 
azt tanácsolta: Távozzál. Szégyeld magad! Elját- 
szottad becsületedet ec leány előtt, a ki sohasem fog 
szeretni. Lehorgasztott fővel, megsemmisülve, majd- 
nem leroskadt lábakkal távoztam. A világ forgott 
körülöttem. Mikor az ajtón kivül állottam: meg- 
könnyebbülten éreztem magam. De csak egy percre. 

A szégyen és lealázás erőt vettek rajtam. Ezt 
a csorbát sohasem fogom kiköszörülni. Oh miért is 
hagytam elra yadtatni magamat a szenvedély hatalma 
altal. Mivé letteml . .. 

..Percekig állott ott szótlanul, leverve. Majd 
erőt vett magán és elindult. Látszott rajta, hogy 
valami elhatározás állandósult meg benne és ennek 
hatása alatt tenni akart valamit. A folyó felé közel- 
gett. Megállott a pactnál s mereven nézte a tova 
siető habokat és az átlátszó tükör alól kicsillámló 
kavicsokat. A hullámok susogását - lehet - hivó 
szónak vette, mert közelebb lépett a parthoz. 

Egyszer csak vissza fordult, eltakarta szemeit 
s fojtott hangon suttogta : : 

meg magamat. Élni 
fogok, lefogom küzdeni szenvedélyeimet s kiérdem- 
lem bocsánatát. 

— Nem, még sem ölöm 

Ezzel az elhatározással, melynek megnyugtató 
hatása látszott a megszelidült, csöndes vonásokon is, 
haladt tovább. 

A. 



mélyebb selőével boritott sziveinknek. Fogadják mind- 

azok, kik fájdalmunkban osztoztak, kik drága gyerme- 
künk utolsó végtiszteségénél megjelentek és ravatalára 

kosz rut küldeni szivesek voltak, e helyen mélyen át- 

érzett köszönetünket. Sz.-Somlyó, 1890. szeptember 21. 

Id. Páskuj István, id. Páskuj Iatvánné. 
* A követkéző levelet kaptuk : 

kesztő ur! Becses lapja 38-ik számában , 
cime alatt szó van a Rákóey utea közeg g 
nyairól; erre kivánnék némi megjegyzést tenni, ba szi- 
ves lesz tek. szerkesztő 

Tekintetes 

gészségügy 

szségi viszo- 

szer- 

e 
é 

zölük: 1. 

ur ezen soraimnak beecses lap- 
jában helyet adni. Nem tagadom, hogy e város terüle- : 

tén a közegészség terén is még sok hiány van; de 

kérdem, vajjon az ország fővárosában is kifogástala- 

nok-e a közegészségügyi viszonyok ? Azt azonban senki 
sem tagadhatja, hogy adott viszonyaink között a közeg. 
viszonyokat javitani a városi hatóság, 

mint városi orvos el nem mulaszthatjuk; bogy ezen in- 

tézkedések mindenkit ki nem elégitenek. az természe- 

tes. Azonban ha tudomásomra fog jutni, hogy ki az a 
B. F.,, ugy bizonyosan nem fog ennek fehér kutyája 

visszariasztani attól, hogy portájára betekintsek és ha 

ott törvénytelenséget találok, ugy ezt teljes neve fel 
emlitésével a batóságnak be fogom jelenteni. Hogy 
azután a városi hatóság intézkedni fog, azt tudom; de 
hogy ez által a siró-rivó neveletlen gyermekek, csendes 
nevelt gyermekekké válnak, avagy a vézna utcai lakók 
meg fognak-e hizni, azt nem tudom; de mégis tudok 
egyet, és ezt más megtudbatja, ha nem resteli a 
megyei főorvos ur közeg. jelentését elolvasni, és ez az, 

is 

valamint én, 

.. ke g hogy S-. Somlyó város közeg. állapota a megyében a 
legjobb a mi akkor, ha itt ,„az egészségi törvény 
mindkét fülére aludnat, alig lenne lehetséges. Végül 
megjegyzem, hogy én csupán azért szálaltam fel, mert 
óhajtanám, hogy hasonló kitörések helyett egyenes fel- 
szólitást hallhatnék jövől en. mely hogy nem lesz üres 
szó a pusztában. részemről igérem. Ezek után vagyok 
a tek szerkesztő urnak őszinte tisztelője: Dr. Kálmán 
Ignáe, városi orvos. - Közöljük e levelet egész terje- 
delmélLen, mert hi zen a cél. 
állapoton változtattassék és a figyelem feléje irányuljon, 
igy is el van érve. Vannak azonban a levelhen egyes 
részek, melyek ellentmondást ha nem is provokálnak, 
de a megjegyzést mindenesetre eltürik. Az a ,B. F. 
nem más, mint Bot lgnác, a kinek keresztneve I betüje 
helyett tévedésből F. hetüt szedett a szedő, de ez nem 
oly nagy baj. mert azért a disznéól csak ott áll a 
Rákócy-utcán. A város egészségügyi állapota is kielé- 
gitő, mert az éghajlati viszonyok, a fekvés, a keleti és 
nyugoti szél, kedveznek nekünk. De hogy nem kifogás- 
talanok, azt az orvos ur maga is elismeri. És hogy a 
tiszta levegő szükséges kelléke az egészségnek, azt már 
mindenki tndja. Egyéb ránt a két fül azért volt faelem- 
litve, mert e tekintetben az eddigi panaszok az orvos 

ur megválasztatása előtt állitolag süket fülekre találtak. 
A mi azt a bizonyos Lomokkal maszkirozott másik 
nyitott kloáka csatornát illeti, mely szintén disznóálból 
foly a nyilt utcára, ott a Rákócy-utca közepén a Márkus- 
féle ház tőszomszédságában, vajjon nem jó volna-e szin- 
tén betemetni ? – kérdi a referena. 

hogy t. i. a türbetetlen 

: 
: 

jében 1 törzs 1l kim Ivagy 2 tojó) 

belvpénzek is utalványozandók. 

* Nemzetközi baromfi-kiállitás. Debrecen és vidéke 

baromfitenyésztő-egyesülete Debrecenben október hó 

2-ától 7-áig tartó dijazással kapcsolatos nemzetközi ba 

remf k áltást rendez A kiltás progiutmaút itt kö- 

E kiállitásra elfogadtatnak mindenféle : 

közönséges és fajtyukok, gyöngy tyukok, pulykák, ka- 

csák, ludak, galambok, diszbaromfiak, hazai és exotikus : 

éneklő és disz-madarak, tengeri nyulak, baromfitenyész- : 

tési segédeszközök, termékek és irodalmi müvek. 2. 

Összes dij (csak a vasuti szállitást bele nem értva) fe- : 
luld és pulyka 

után 1 fet, tyuk, gyöngytyuk, kacsa és diszbaromfi után 

70 kr., minden pár galamb ás tengerinyul után 50 kr, 

mindem darab madar utes ekr. zetendő. egédeszk 

zök, irodalmi és egyéb termékek céljaira szükségeltető 

tér [egyvnegyed méterenként 50 krjával lesz számiítva. : 

Bármely hazai baromfitenyésztési egyesület tagjal a 

mdarak tán fzetesdé helypénzek kivételével a fent 

öss egeknek csak felét fizetik. 3 6 Ezen kiállitásra a 

bejelentések csak ia a hó 22 éig fogadtatnak el. A be- 

egyidejüleg postautalványon a 
következő cab alattt 

küldendők be: Parthay Géza kiállitási igazgató urnak 

Budape-ten, Köztelek. 4. §. Valamennyi bejelentett ki 

melyek kel jelentések, 

allitási targy legkésőbb 90 szepteme y 2-án 

fortómentesen következ cm alatt pditandv utnak: 

Baromfi-kinlMtás, Delrecen, Margit fürdő. 5. 6 A di- 
. 

jazás Minden egyes fajta külön dijazás alá esik. A di- 

jak a következők: a) 3 darab diszoklevél, b) tisztelet- 

diiak, c) arany, eziist és elismerő oklevelek, d) pénz- 

dijak (600 frank aranyban), mely utóbbit a biráló bi- : 

zvtteng belátása szerint fog csoportositamni- ki Nyert 

pénzdiját eklevéllel is kivánja igazolni, ezt 2 frt elle- 

kiállítási igazgatóságtól, 6. §. 
a kiátlitásis iroda 

nében kaphatia meg a 

A kiállított tárgvyak eladás: 

utján eszközölhető, mely közvetitésért az eladási összeg 

10%, fog levonásba hozatni. A kiállitáson el nem adott 

állatok a mennviben ezek vasuton érkeztek a feladónak 

portomentesen küldetnek visssa. Az állatok élelmezéséről 

és a legszakszerübb felügyelete és gondozásáról a kiál- 

litás gazgatósága fog gondoskodni.é 

* Bőrinarosok figvelmébe A kereskedelmi 
muzeum 

által rendezett, folyoó hó 3 án Budapesten a városligeti 

iparcsarnokban megnyitott, s szeptember 23-án már be 

zárandó bőripari kiállitásra ezennel 

iparosok figvelmét. Ezen kiállitás egyik 

ként attól várható, hogy azt az érdekelt iparosok meg- 

tekintsék és tüzetes tanulmány tárgyává tegyék, mint- 

hogy a kiállitás valóban figyelemre máltó és különösen 

csakis 

eredménye fő- 

ipar terén müködő kisebbb iparosokra nézve.
 A kiállitott. 

nap nehány óráján át teljes müködésben 

általunk végezhető miűüűveletek szakszerüen 

magmaevaráztatnak, s igy az illető iparosok ezek mü- 

ködéséről tényleg is meggyőződhetnek. Ennélfogva, hogy 

a kiállitás minél sikeresebb gyakorlati eredményre
 vezes- 

en nem mulnszthatjuk kamara kerületében lévő 

segédgépet a 

vannak és az 

el, a 

felhivjuk a' szak- 

a kiállitott segédeépek igen tanulságosak, kivált a bőr: 

ayakiparosoknak ezen szakmájukat érdeklő tanulságos 

kiállítás megtekintését és szakszaerü taulmányozását bőr- 

iparunk jövő fejlődése érdekében különösen is figyel- 

mébe ajánlani. Debrecen, 1890. szeptember 15. A keres- 

kedelmi és iparkamra. . 

* Értesités. A nagymóltóságo kereskedelemügyi 

m. kir. miniszter urnak É é. szeptember I én 3045. sz. 

a. kelt leirata értehmében, az egyptomi kormánnyal létre- 

jött megállapodás alapján az osztrák-magyar vámterü- 

letről származó dobánynak bevitel Egyptomba, mely 

eddig tiltva volt, ugyanazon vámok é- feltételek mel- 

lett, mint a milyenek a többi idegem államokból való 

bevitelre nézve érvényben állanak, – meg van engedve. 

Ellenengedménykép a magyar és osztrák kormány együt- 

tesen hozzájárult aboz, hogy az Egyptomba érkező ma- 

gyar vagy osztrák áruk és bajók irányában szintén az 

egyptonn vámszahályzat alkalmaztassék. Miről az érde- 

kelt köröket ezennel értasitjük. Debrecen 1890. szeptem- 

ber 19.én. A kereskodelmi és iparkami ra. 

A ,„Divat-Szalont a magyar irodalom legdisze- 

sebb, legtartalmasabb s legolcsóbb szépirodalmi divat- 

lapja negyedik évfolyamát kezdi meg, azzal a pompás 

és lartalmas számmal, melyet október elsején adott ki. 

Divat része remek kivitelü rajzaival, érthető, magyaros 

leirásaival s a divatos kézimunkák állandó szakvatott 

tanfolyamával ugy a külföldi, mint a hazai divatlapok 

fölött áll. Szépirodalmi része pediz bármely nagy szép- 

irodalmi lappal kiállja a versenyt. Költeményeket, 

elbeszéléseket, tárcákat elsőrangu iróktól közöl, fordi- 

rúsi eddigelé a francia, orosz, olasz, angol, uj-görög, 

émet stb. irodalomból mutattak be sikerült közleménye- 

ket. Októberi száma Gvarmathi Zsigánétól ke/d egy 

hosszabb elbeszélést, költeményvt Sully Prudhommetól, 

Radó Antal müforditásában erb, továbbá talál!l ozunk 

benne F. Gyujtó Izabella, Nogáll Janka nevével. Ismer- 

teti a fővárosi élet nevezetesebb eseményeit, s állandó 

rovatot tart arra, hogy olvasói egymás között is kic e- 

rélbessék gondolataikot. S ha e dus tartalom mellett 

felemltjük, hogy a Divatzalon' előfizetési 

áta egész évre csak 6 frt, méltán felhivhatjuk rá a t. 

hölgyközönség figyelmét, melyet a ,Divat-Szalon* teljes 

mértékben megérdemel. Előfizetések postautalványon a 

„Divat-Szalon* kiadó hivatalába (Budapest, Gizella-tér 

1. sz Haaspalota) intézendők. 

Szerkesztői üzenetek. 

Dr. V Zs urnak, Nyárad Nagy köszönettel fogadtuk a 

szellemesen megirt tárcát Kérjük csak minél gyakrabban az 

ily alkalmatlankodással ! Udvözlet ! 

Egy iparosnak Helyben. Sokral drágább az időnk, sem- 

hogy ily gyarló irás kibetüzésébe bocsátkozhatnánk Aztán 

névetlenül beküldött cikkekre nem reflektálunk 

R. S. Hogyne küldhetne! Csak ne ilyen vad poezist ! 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Nagy László. 
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Társ-szerkesztők: 

Csák Alajos és Szentimrei dstván. 

A legnépszerübb és 
a legelterjedtebb 
magyar napila 

[ legnépszerübb és 

a legelterjedtebb 
magyar napilap. 

Szerkesztők es laptulajdonosok : 

Csukássi Tózsef és Rálkosi Jenő- 

——csoozis 

A ,„Bupapesti Hirlap'-nak a hazai müvelt olvasóközönség vetette meg 
2 

alapját. 

den pártérdek mellőzésével 

A lap eleitől fogva megértette a magyar közönség szellemét, min- 

küzdött nemzetünk és fajunkért, ez egyetlen jel- 

szóval: agyarság! Viszont az ország legkiválóbb intelligenciája 

is azonositotta magát a lappal, fölkarolva azt oly módon, mely páratlan a 

magyar ujságirás történetében. A hazai sajtóban málg a legfényesebb ered- 

ményt a .Budapesti Hirlap" érte el; legcelszerübb, legelterjedtebb lapja az 

országnak. 
A BDAPESTI HIRIAPP politikai 

vezett hirszolgálatával. A „Budapesti Hirlap- 

iránya, mint eddig, uzy cikkeinek 

ezentul is mindenkor nemzeti és pártérdekektől független. Politikai hirei széleskörü 

összeköttetések alapján a legmegbizhatóhb forrásokból származnak. Az országgyü- 

lési tudósitásokat a gyorsirói jegyzetek alapján szerkesztik. Magyarország politi- 

kai és közélete felől távirati értesülésésekkel látnak el rendes levelezők, minőkkel 

minden városban, sőt nagyobb községben is bir a lap. A „Budapesti Hirlap távi- 

rati tudósitásai manap már teljesen egy fokon állanak a világsajtó legjobban szer- 

Tárcarovata a lapnak egyik erős- 

sége és mindig gondot fordit rá, hogy megmaradjon előkelő szinvonralán. A napi- 

rovatokat kitünő zsurnaliszták szerkesztk s e helyi értesülés ismert legügyesebb 

tudósitókra van bizva. Rendőrségi és törvényszéki rovatai külön-külön szerkesztői 

a főváros sötét eseményeit is mindig oly hangon tárgyalják, hogy a „Budapesti 

Hirlap" helyet foglalhat minden család asztalán. A közgazdasági rovatban a ma- 

gyar gazda, birtokos, iparos, kereskedő megtalálja mindazt, a mi tajékozásra szük- 

séges. A regénycsarnokban csak kiváló irók legujabb müveit kozli. 

Az előfizetés föltételei: Egész évre l4 frt, félévre 7 frt, negyedévre 3 

frt 50 kr, egy hóra I frt 20 kr. Az 

postautalványnyal eszközölhetők következő cim alatt. 
előfizetések vidékről legeéls zerübben 
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A ,Budapesti Hirlap" kiadóhivatalának, IV. kerület, 

Kalap-utca 16. szám. 

Szilágyvármegye alispánjától. 

14,709 —1890. 

rlejtesi háirdetmeny. 

Szilágyvármegye közigazgatási bizottságá- 

évi S16 

hatalmazásomnál 

g: 

nak f. sz. határozatában foglalt meg- 

fogva a tasnád margittai ut- 

vonal 0-1 kimter közt épitendő 5 méter szé- 

les utáteresz kiépitésének vállalat utjáni bizto- 

sitása céljából folyó 1890 október 10-ik napjá- 

nak d. e 9 órájára Zzaghrn a vármegye szék. 

házához árlejtési tárgyalást tüzök, felhiván 

mindazokat, kik a szóban forgó hid felépitésére 

az 12992 írt 20 krban kikiáltási 

árnál olcsóbban vállalkozni akarnak, hogy 

. 
megállapitott 

a 

kikiáltási ár 100-ának készpénzben vagy óva- 

dékképes értékpapirokban leendő egyidejü le- 

tétele mellett ajánlataikat az árlejtési tárgyaláson 

tegyék meg. Az árlejtési tárgyalás megkezdéséig 

a szabályszerü bánatpénzzel felszerelt zárt aján- 

latok is elfogadtatnak. A terv és költségvetés 
2 e e . 

a vármegyei központi közigazgatási kiadó hiva- 

talban, továbbá a 

hivatalos ór 

tasnádi járás főszolgabirói 

hivatalában a ák alatt megtekint- 

hetők. ; 

Az árlejtési feltételek a következők : 

1) Vállalkozó köteles az átereszt f. évi no- 

vember hó 10-ig elkésziteni s a forgalomnak 

átadni. 

2) A vállalati ár csak az átvételre kikül- 

dött bizottság véleménye alapján s csak akkor 

fizettetik ki, ha 

solja. 

3) A vállalkozó benntartatik 

átvétel napjától számitott egy 

2 a bizottság az átvételt java- 

bánatpénze 

s csak a teljes 

év mulva megtartandó másodszori felülvizsgá- 

lat után fizettetik ki. 

4) Vállalkozó a kitüzött határidőre annyi- 

inkább elkésziteni a felvállalt 

munkálatot, mert minden egy napi késedelem- 
val is köteles 

. 



ért a vállalati ár 10/-ka fog tőle mint kötbér ; E D Értekezhetni Zilahon, Rákóci- 

5) A vállalati szerződés bélyegköltségeit Zilahon 2 erdélyi faj csikózó 

vállalkozó viseli. , ereset. 
anyakanca, két rendbeli hám, 2 Egy benkintézet keres minde- 6) A tett ajánlatok el- vagy nem fogadása nütt egyéneket. törvényileg en- 

felett az árlejtési biztos fog határozni. szekér s különféle gazdasági esz- gedélyezett sorsjegyek részlet. 
fizetés melletti eladására. Igen 

s . 1 e lőnyös jutalék feltételek. 
Zilah, 1890. szept. 19. közök, továbbá 2 bivalytehén, me- Ajánlntokob d. jegy sintt 

.s en r GOLDBERGER A V hirdetési 
lyek közül egyik fejős. a másik irodájához, Budapest, váci-utea 

Szikszai I-ajos, 6 -6 9. sz. – intézendők 

kir. tanácsos, alispán. borjazó. 00—00 e 

A Pesti Hirlap 40,000 példányban jelenik meg. 

Legelterjedtebb, legkedveltebb és amellett legolcsóbb magyar napilap. 

Korn ánytól és pártoktól független, demokrat kus irányu politikai napilap. 

Szabadalvüség és függetlenség minden ir. ny an: ez a je szó, melyhez hű maradt, immár 
12-ik éve, mindig; s hű marad ezentúl is. 

Közkedveltség tekintetében vetélytárs nélkül áll, és kétségtelenül a legbővebb és válto- 
zatosabb tartzimm az összes napilapok közt. 

Zememellékleteket egyedül a ePesti Hirlapo ad előfizetőinek. a 
mmuBmmmEme meamammmmSmmmHEEEmSESmHEHESESEGmESBEEEHEHENEESHE 

Összes előfizetőinek karácsonyi ajándékul egy fényesen kiállitott 

es nagy képes naptárt ad 1891. évre. = 
ő mmmmmSmEmSEmHmEESEmEHSEESHEEBFBEmEHEHSHEmHHEBEEHEHSEHEEESEEETEBEEEEEEEEEEESEEEEE - 

Muatatvályszamokat emy eys ezsmanon oyivapttattohalra azy,oztis Düüapost, Nádor-moa1. : 
Előfzetést kezdeni a hó bármely napjától "ehet. — Az előfizetési pénzek a , Pesti Hirlap" kiadóhivatalába küldendők. 

Előfizetési árak: 
Egész évre 14 frt. Fél évre 7 frt. Negyedévre 3 írt 50 kr. Egy hóra ! frt 20 kr. 

Egyes szám ára Budapesten 4 kr., vidéken 5 kr. 

Összetévesztések kikerülése végett csakis PESTI Mirlap irandó ecim gyanánt. 

an szerencsém tisztelettel tudatni, hogy már 10 év óta fennálló üzletemhez a neutitseni, vweiskircheni, 
bécsi és honi kész 

res- fa. és vasbutor raktárt rendeztem be, 
illetve erre belföldi és külföldi elsőrendü butorgyárosoktól képviselőséget Szilágymegye és vidékére vettem át, midőn erről van sze- 
renesém tudatni, szivesen meghivom a T.vevő közönséget, szükség esetén rendelményeit nálam megtenni. Butorszővetek gárniturokhoz 
legnagyobb választéku minta colectióim vannak rendelkezésre; elvállalok szilárd munkával ellátott Dutorokra berendezéseket, háló, ebédlő 
és szalon szobákhoz, kávéházak, nyaralók, fürdők. stbre. 

Az árukat direkt első forrásból, a gyárból küldetem meg kivánság szerint, vagy helybeli raktáramból vehetők át; a fize- 
tések megegyezések mellett hitelidőre. vagy részlet lefizetés mellett is történhetnek. Készpénzfizetésnél pénztári engedményt nyujtok, mely 
vétel összegétől függ: vidéki vagy távolabbi városokra a minta colectióit szivesen bekü'döm, valamint költségkiszámítással is szolgálok; 
kivánság esetén megbizottamat a minta-colectió bemutatása végett s költségszámitás megtételére szivesen küldöm; megjegyzem, hogy 
butor behuzó kelméket legdivatosabb Jute, rip-, gobelin, selyem, arany szövés, bársony, plüséh és zsenilienbe méter számra is szolgálok 
és ebből egy nagy minta colectióval rendelkezem. 

A butorok kiállitása ugy minőségben, mint müvészi kivitelben kifogástalan s azok jóságáért a gyárosaim régi jó hirneve, 
nagy kiviteli kép ssége garantiroz s nemesak versenyképes olcsóbb árak, mint sok nagyvárosi, de a munka művészi kiállitása és tartós- 
sága felülmulja ezeket. Megjegyzem továbbá, hogy ugy olcsóság tekintetében, mint művészi és massiv kiállitásra nézve felülinul sok 
nagyvárosi butorgyárosok készitményeit, és azon nagy előnye van a tisztelt megrendelőknek, hogy minden egyes darab butorokról sze- 
mélyes meggyőzödést szerezhet anélkül, hogy erre előleget is adna. Gyáromim nem hirdetik magukat, de szükségök sincs reámert gyá- . 
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rosaim csakis kereskedők által képvi-eltetik magukat. — Nádbutorokról és székekről, valamint zongora, eimbalom, vas pénzszekrények 
és varrógépekről külön gyári árak. 

Vaspénztárak 50 frttól feljebb, varrógépek 24 frttól feljebb, zongorák 280 frttól feljebb, — nádszékek 2-10 frtig, — 
garniturák 60 -700 frtig, - pulitiros siffon darabja 20-150 frtig, – pulitiros ágyak darabja 10-75 frtig, — pulitiros kredene da- 
rabja 20 -175 frti. – pulitiros mosdó asztal darabja 15 -75 frtig. — consol tükör márványnyal, darabja 20-240 frtig, - író 
asztal darabja 10 -120 frtig és még magasabb árak mellett is, ében fából. gyöngyház. elefántcsont agy más értékesebb berakások- z 
kal és müvészi faragványokkal. - Szives megrendelésüket kérve, – ajánlom magamat, tisztelettel : z 

r sSs , 

városház- és szinházzal szemben Szilágy-Somlyón. 
Egy félszázad óta hirneves és elismert teljesen ártalmatlan szépitő gyógyszer, mely fiatal, üde szint kölcsönöz, az arcbőrt minden kiütésektől gy J g y 

óvja. - Egyedül valódi dr. Schihuvsky-féle arckenőcs, mosdóviz. szappan, gyors és kitünő hatásunak bizonyult be szeplő, májfolt és minden bőr- 
kiütések ellen. Postai szétküldés naponta az ország minden részébe szállittatik. - Egy nagy tégely valódi 75 kr, egy kis tégely 40 kr, egy darab 
szappan 060 kr. - Raktár FÁBRY JÓZSEF divatáru és illatszerek üzletében Szilágy-Somlyón, városház és szinházzal szemben. 6-12 
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A szilágy-somlyói nyomda-részvénytársaság. 1890. 


